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Obec Mírová 
____________________________________________________________ 

 

Č.OOP. :...........................      V Mírové  dne..................... 

 

 

ZMĚNA Č. 2 ÚZEMNÍHO PLÁNU MÍROVÁ 

 

Zastupitelstvo obce Vintířov, příslušné podle § 27 odst. 1 písm. d) stavebního zákona č. 283/2021 

Sb., v platném znění, za použití § 82 a 104 stavebního zákona a přílohy č. 8 ke stavebnímu zákonu, 

a vyhl. č. 157/2024 Sb, dále § 171 a následujících zákona č. 500/2004 Sb., správní řád, v platném 

znění, 

vydává 

 

Změnu č. 2 Územního plánu Mírová, 

 

vydaného formou opatření obecné povahy č. OOP č.j. ORUP/6962/09 s účinností ode dne 

30.12.2010, změněného změnou č.1 s účinností ode dne 13.8.2024. 

 

 

čl. I. 

   Změna č. 2 Územního plánu Mírová (dále jen změna č.2) mění a upravuje textovou část 

Územního plánu Mírová (dále jen ÚP) takto: 

 

• Odstavec: „ÚZEMNÍ PLÁN MÍROVÁ“ se upravuje takto: 

• Text: „Zastupitelstvo obce Mírová, příslušné podle ustanovení §6 odst.5 písm. c) zákona č. 

183/2006 Sb., o územním plánování a stavebním řádu (stavební zákon), za použití ustanovení 

§43 odst.4 stavebního zákona, §171 zákona č.500/2004 Sb., správní řád, §13 a přílohy č.7 

vyhlášky č.500/2006 Sb., o územně analytických podkladech, územně plánovací dokumentaci a 

způsobu evidence územně plánovací činnosti“ se ruší a nahrazuje se novým textem: 

„Zastupitelstvo obce Mírová, příslušné podle § 27 odst. 1 písm. d) stavebního zákona č. 

283/2021 Sb., v platném znění, za použití § 82 a 104 stavebního zákona a přílohy č. 8 ke 

stavebnímu zákonu, a vyhl. č. 157/2024 Sb, dále § 171 a následujících zákona č. 500/2004 Sb., 

správní řád, v platném znění,“ 

• Odstavec: „GRAFICKÁ ČÁST“ se upravuje takto: 

• Za textem: „2) Hlavní výkres 1 : 5 000“ se ruší text: „2.1) Výkres dopravy 1 : 5 000 

2.2) Technická infrastruktura vodní hospodářství 1 : 5 000 2.3) Technická infrastruktura energie, 

spoje 1 : 5 000  2.4) Koncepce uspořádání krajiny 1 : 5 000“ a nahrazuje se novým  

textem: „2.a)  Hlavní výkres – změny v území  1 : 5 000“ 

• Na konec odstavce se vkládá nový text: „4)  Výkres koncepce uspořádání krajiny 1 : 5 000 

5) Výkres koncepce veřejné infrastruktury 1 : 5 000“ 

• Odstavec: „OBSAH“ se upravuje takto: 

• V prvním řádku se na začátku za číslo „1.“ vkládá písmeno „a“ 

• Ve druhém řádku se na začátku ruší „2)“ a nahrazuje se novým textem „1.b)“ a za textem 
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„obce“ se ruší text „,ochrana a rozvoj jeho hodnot“ 

• Ve třetím řádku se na začátku ruší „2.1.)“ a nahrazuje se novým textem „1.b)1“ 

• Ve čtvrtém řádku se na začátku ruší „2.2.)“ a nahrazuje se novým textem „1.b)2“ 

• V pátém řádku se na začátku ruší „2.3.)“ a nahrazuje se novým textem „1.b)3“ 

• V šestém řádku se na začátku ruší „3)“ a nahrazuje se novým textem „1.c)“ a za textem 

„koncepce“ se ruší text „včetně vymezení urbanistické kompozice, vymezení ploch s 

rozdílným způsobem využití, zastavitelných ploch, ploch přestavby a ploch systému sídelní 

zeleně“ 

• V sedmém řádku se na začátku ruší „3.1.)“ a nahrazuje se novým textem „1.c)1“ 

• V osmém řádku se na začátku ruší „3.2.)“ a nahrazuje se novým textem „1.c)2“ 

• V devátém řádku se na začátku ruší „3.3.)“ a nahrazuje se novým textem „1.c)3“ 

• V desátém řádku se na začátku ruší „4)“ a nahrazuje se novým textem „1.d)“ a za textem 

„infrastruktury“ se ruší text „, včetně podmínek pro její umístění, vymezení ploch a 

koridorů pro veřejnou infrastrukturu, včetně stanovení podmínek pro jejich využití“ 

• V jedenáctém řádku se na začátku ruší „4.1.)“ a nahrazuje se novým textem „1.d)1“ 

• Ve dvanáctém řádku se na začátku ruší „4.2.)“ a nahrazuje se novým textem „1.d)2“ 

• Ve třináctém řádku se na začátku ruší „4.2.1“ a nahrazuje se novým textem „1.d)2.1“ 

• Ve čtrnáctém řádku se na začátku ruší „4.2.2“ a nahrazuje se novým textem „1.d)2.2“ 

• V patnáctém řádku se na začátku ruší „4.2.3“ a nahrazuje se novým textem „1.d)2.3“ 

• V šestnáctém řádku se na začátku ruší „4.2.4“ a nahrazuje se novým textem „1.d)2.4“ 

• V sedmnáctém řádku se na začátku ruší „4.3.)“ a nahrazuje se novým textem „1.d)3“ 

• V osmnáctém řádku se na začátku ruší „4.3.1.)“ a nahrazuje se novým textem „1.d)3.1“ 

• V devatenáctém řádku se na začátku ruší „4.3.1.1.)“ a nahrazuje se novým textem „1.d)3.1.1“ 

• Ve dvacátém řádku se na začátku ruší „4.3.1.2.)“ a nahrazuje se novým textem „1.d)3.1.2“ 

• V dalším řádku se na začátku ruší „4.3.2.)“ a nahrazuje se novým textem „1.d)3.2“ 

• V dvacátém prvním řádku se na začátku ruší „4.3.3.)“ a nahrazuje se novým textem „1.d)3.3“ 

• V dvacátém druhém řádku se na začátku ruší „4.3.4.)“ a nahrazuje se novým textem „1.d)3.4“ 

• V dvacátém třetím řádku se na začátku ruší „4.3.5.)“ a nahrazuje se novým textem „1.d)3.5“ 

• V dvacátém čtvrtém řádku se na začátku ruší „4.3.6.)“ a nahrazuje se novým textem „1.d)3.6“ 

• V dvacátém pátém řádku se na začátku ruší „4.3.7.)“ a nahrazuje se novým textem „1.d)3.7“ 

• V dvacátém šestém řádku se na začátku ruší „5)“ a nahrazuje se novým textem „1.e)“ a za 

textem „krajiny“ se ruší text „,včetně vymezení ploch s rozdílným způsobem využití, ploch 

změn v krajině a stanovení podmínek pro změny v jejich využití, územní systém ekologické 

stability, prostupnost krajiny, protierozní opatření, ochrana před povodněmi, rekreace, 

dobývání ložisek nerostných surovin a podobně“ 

• V dvacátém sedmém řádku se na začátku ruší „5.1.)“ a nahrazuje se novým textem „1.e)1“ 

• V dvacátém osmém řádku se na začátku ruší „5.2.)“ a nahrazuje se novým textem „1.e)2“ 

• V dvacátém devátém řádku se na začátku ruší „5.3.)“ a nahrazuje se novým textem „1.e)3“ 

• V třicátém řádku se na začátku ruší „5.4.)“ a nahrazuje se novým textem „1.e)4“ 

• V třicátém prvním řádku se na začátku ruší „5.5.)“ a nahrazuje se novým textem „1.e)5“ 

• V třicátém druhém řádku se na začátku ruší „5.6.)“ a nahrazuje se novým textem „1.e)6“ 

• Text třicátého třetího řádku se ruší „6) Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným 

způsobem využití (včetně stanovení, ve kterých plochách je vyloučeno umísťování staveb, 

zařízení a jiných opatření pro účely uvedené v § 18 odst. 5 stavebního zákona), stanovení 

podmínek prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného 

rázu“ a nahrazuje se novým textem „1.f) Podmínky pro využití a prostorové uspořádání 

vymezených ploch s rozdílným způsobem využití“ 

• V třicátém čtvrtém řádku se na začátku ruší „6.1.)“ a nahrazuje se novým textem „1.f)1“ 

• V třicátém pátém řádku se na začátku ruší „7)“ a nahrazuje se novým textem „1.g)“ a za textem 
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„asanaci“ se ruší text „, pro které lze práva k pozemkům a stavbám vyvlastnit“ 

• V třicátém šestém řádku se na začátku ruší „7.1.)“ a nahrazuje se novým textem „1.g)1“ 

• V třicátém osmém řádku se na začátku ruší „7.3.)“ a nahrazuje se novým textem „1.g)2“ 

• Následující řádky  

„8) Vymezení dalších veřejně prospěšných staveb a veřejně prospěšných opatření, pro 

které lze uplatnit předkupní právo 

8.1.) Vymezení veřejně prospěšných staveb, pro které lze uplatnit předkupní právo 

8.2.) Vymezení veřejně prospěšných opatření, pro které lze uplatnit předkupní právo 

9) Vymezení ploch a koridorů územních rezerv a stanovení možného budoucího 

využití, včetně podmínek pro jeho prověření 

10) Vymezení ploch a koridorů, ve kterých bude uloženo prověření změn jejich 

využití územní studií 

11) Údaje o počtu listů územního plánu a počtu výkresů k němu připojené grafické 

části“ se ruší 

 

• Kap. „1.) Vymezení zastavěného území“ se upravuje takto: 

• Na začátku se za číslo „1.“ vkládá písmeno „a“ 

• V první větě se za textem „ke dni“ rusí text „1.11.2017“ a nahrazuje se novým textem 

„15.2.2025“ 

• Ve druhé větě se za textem „je vymezena v“ ruší text „Návrhu“ a nahrazuje se novým textem 

„ÚP“ 

• Ve třetí větě se za textem „dle §“ ruší text „.2(1)d)“ a nahrazuje se novým textem „12“ 

 

• Kap. „2.) Základní koncepce rozvoje území obce, ochrana a rozvoj jeho hodnot“ se 

upravuje takto: 

• Na začátku se ruší „2)“ a nahrazuje se novým textem „1.b)“ a za textem „obce“ se ruší text 

„,ochrana a rozvoj jeho hodnot“ 

• Kap. „2.1.) Zásady koncepce rozvoje území“ se upravuje takto: 

• Na začátku se ruší „2.1.)“ a nahrazuje se novým textem „1.b)1“ 

• Ve čtvrtém odstavci se za textem „pro bydlení“ ruší text „vesnické“ a nahrazuje se novým 

textem „venkovské“, za textem „plochy“ se ruší text „pro smíšeného venkovského území“ a 

nahrazuje se novým textem „smíšené obytné venkovské“, za textem „a plochy pro“ se ruší text 

„průmyslovou výrobu VP“ a nahrazuje se novým textem „lehkou výrobu VL“ 

• V pátém odstavci se ve druhé větě za textem „ZÚR KK“ ruší text „a doplnění jednostranného 

chodníku podél komunikace III/222 procházející zastavěným územím“ 

• Sedmý odstavec „Přehled navrhovaných kapacit:“ se upravuje takto: 

• V prvním řádku se za textem “lokalita Z“ vkládá tečka 

• Ve druhém řádku se za textem “lokalita Z“ vkládá tečka 

• Ve třetím řádku se za textem “lokalita Z“ vkládá tečka a ruší se číslo „9“ a nahrazuje se 

novým číslem „4“, za textem „cca“ se ruší číslo „29“ a nahrazuje se novým číslem „12“ 

• V čtvrtém řádku se za textem “lokalita Z“ vkládá tečka 

• V pátém řádku se za textem “lokalita Z“ vkládá tečka 

• V šestém řádku se za textem “lokalita Z“ vkládá tečka a ruší se číslo „7“ a nahrazuje se 

novým číslem „5“, za textem „cca“ se ruší číslo „21“ a nahrazuje se novým číslem „15“ 

• V sedmém řádku se za textem “lokalita Z“ vkládá tečka 

• V osmém řádku se za textem “lokalita Z“ vkládá tečka a za „Z“ se vkládá tečka 

• V devátém řádku se za textem “lokalita Z“ vkládá tečka 
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• V desátém řádku se za textem “lokalita Z“ vkládá tečka 

• V jedenáctém řádku se za textem “lokalita Z“ vkládá tečka 

• V osmém odstavci se za textem „pro cca“ ruší text „65“ a nahrazuje senovým textem „58“ 

• V devátém odstavci se za textem „pro cca“ ruší text „230“ a nahrazuje se novým textem „200“ 

• Tabulka „Počet domů – počet obyvatel“ se upravuje takto: 

• Ve druhém řádku ve třetím sloupci se ruší text „65“ a nahrazuje se novým textem „58“ a ve 

čtvrtém sloupci se ruší text „186“ a nahrazuje se novým textem „175“ 

• Ve třetím řádku ve třetím sloupci se ruší text „107“ a nahrazuje se novým textem „185“ a ve 

čtvrtém sloupci se ruší text „448“ a nahrazuje se novým textem „466“ 

• V poslední větě se za textem „je cca“ ruší text „450“ a nahrazuje se novým textem „470“ 

• Kap. „2.2.) Hlavní cíle řešení“ se upravuje takto: 

• Na začátku se ruší „2.2.)“ a nahrazuje se novým textem „1.b)2“ 

• Ve třetí odrážce se za text „koridoru“ vkládá nový text „CPZ.D32“, za textem „VPS“ se ruší 

text „D1“ a nahrazuje se novým textem „D32 dle ZÚR KK pro“ 

• Ve čtvrté odrážce se za textem „proluk v ZÚ“ ruší text „a s doplněním chodníku“ 

• V šesté odrážce se za textem „rozšíření“ ruší text „průmyslové“ a nahrazuje se novým textem 

„lehké“ 

• Kap. „2.3.) Cíle ochrany a rozvoje hodnot v území“ se upravuje takto: 

• Na začátku se ruší „2.3.)“ a nahrazuje se novým textem „1.b)3“ 

 

• Kap. „3.) Urbanistická koncepce včetně urbanistické kompozice, vymezení ploch 

s rozdílným způsobem využití, zastavitelných ploch, ploch přestavby a ploch systému 

sídelní zeleně“ se upravuje takto: 

• Na začátku se ruší „3.)“ a nahrazuje se novým textem „1.c)“ a za textem „koncepce“ se ruší text 

„včetně vymezení urbanistické kompozice, vymezení ploch s rozdílným způsobem využití, 

zastavitelných ploch, ploch přestavby a ploch systému sídelní zeleně“ 

• Kap. „3.1.) Urbanistická koncepce“ se upravuje takto: 

• Na začátku se ruší „3.1.)“ a nahrazuje se novým textem „1.c)1“ 

• V prvním odstavci se ve druhé větě za textem „území - cca“ ruší text „26“ a nahrazuje se novým 

textem „20“ a ve třetí větě se za textem „vazbě na“ ruší text „kr.“ 

• Ve třetím odstavci se za textem „vazbě na“ ruší text „kr.“ 

• Ve čtvrtém odstavci se za textem „rozvojem“ ruší text „průmyslové“, za text „výroby“ se vkládá 

nový text „lehké“ a za textem „východně od“ ruší text „kr.“ 

• V šestém odstavci se za text „Pro rozvoj“ vkládá nový text „nepobytové“,  za textem „pinek 

mezi“ ruší text „kr.“ a za textem „železnicí, kde je“ se ruší text „navrženo zřízení lesoparku , na 

který“ a nahrazuje se novým textem „stabilizována plocha lesoparku (LU.z), na kterou“ 

• V sedmém odstavci se za text „navržený koridor“ vkládá nový text „CPZ.D32“ 

• V desátém odstavci se za textem „jako plocha“ ruší text „s přírodním a zemědělským využitím“ a 

nahrazuje se novým textem „přírodní všeobecná a zemědělská všeobecná“ 

• Kap. „3.2.) Vymezení zastavitelných ploch“ se upravuje takto: 

• Na začátku se ruší „3.2.)“ a nahrazuje se novým textem „1.c)2“ 

• V prvním odstavci se na začátku za „Z“ vkládá tečka, za textem „plocha“ se ruší text „pro BV“ 

a nahrazuje se novým textem „bydlení“, za textem „pro bydlení“ se ruší text „vesnické“ a 

nahrazuje se novým textem „venkovské (BV)“ 



ZMĚNA Č.2 ÚP MÍROVÁ 

 

7 

 

• Ve druhém odstavci se na začátku za „Z“ vkládá tečka, za textem „plocha“ se ruší text „pro BV“ 

a nahrazuje se novým textem „bydlení“, za textem „pro bydlení“ se ruší text „vesnické“ a 

nahrazuje se novým textem „venkovské (BV)“ 

• Ve třetím odstavci se na začátku za „Z“ vkládá tečka, za textem „plocha“ se ruší text „pro BV“ a 

nahrazuje se novým textem „bydlení“, za textem „pro bydlení“ se ruší text „vesnické“ a 

nahrazuje se novým textem „venkovské (BV)“ a na konci se za textem „lokality je cca“ ruší text 

„7-10 domů “ a nahrazuje se novým textem „3 – 4 domy“ 

• Ve čtvrtém odstavci se na začátku za „Z“ vkládá tečka, za textem „plocha“ se ruší text „pro BV“ 

a nahrazuje se novým textem „bydlení“, za textem „pro bydlení“ se ruší text „vesnické“ a 

nahrazuje se novým textem „venkovské (BV)“ 

• V pátém odstavci se na začátku za „Z“ vkládá tečka, za textem „plocha“ se ruší text „pro BV“ a 

nahrazuje se novým textem „bydlení“, za textem „pro bydlení“ se ruší text „vesnické“ a 

nahrazuje se novým textem „venkovské (BV)“ 

• V šestém odstavci se na začátku za „Z“ vkládá tečka, za textem „plocha“ se ruší text „pro BV“ a 

nahrazuje se novým textem „bydlení“, za textem „pro bydlení“ se ruší text „vesnické“ a 

nahrazuje se novým textem „venkovské (BV)“ a na konci se za textem „lokality je cca“ ruší text 

„7 “ a nahrazuje se novým textem „5“ 

• V sedmém odstavci se na začátku za „Z“ vkládá tečka, za textem „plocha“ se ruší text „pro SV“ 

a za textem „výroby a“ ruší text „kr.“, za textem „je definována“ se ruší text „pro smíšené území 

vesnické“ a nahrazuje se novým textem „jako smíšená obytná venkovská (SV)“ 

• V osmém odstavci se na začátku za „Z“ vkládá tečka, za textem „plocha“ se ruší text „pro VP“ a 

nahrazuje se novým textem „výroby a skladování“, za textem „definována pro“ se ruší text 

„průmyslovou“, za text „výrobu“ se vkládá nový text „lehkou (VL) 

• V devátém odstavci se na začátku za „Z“ vkládá tečka, za textem „plocha“ se ruší text „pro SV“ 

a nahrazuje se novým textem „smíšená obytná“, za textem „je definována“ se ruší text „pro 

smíšené území vesnické“ a nahrazuje se novým textem „jako smíšená obytná venkovská (SV)“ 

• V desátém odstavci se na začátku za „Z“ vkládá tečka, za textem „plocha“ se ruší text „pro SV“ 

a nahrazuje se novým textem „smíšená obytná“, za textem „je definována“ se ruší text „pro 

smíšené území vesnické“ a nahrazuje se novým textem „jako smíšená obytná venkovská (SV)“ 

• V jedenáctém odstavci se na začátku za „Z“ vkládá tečka, za textem „plocha“ se ruší text „pro 

BV“ a nahrazuje se novým textem „bydlení“, za textem „pro bydlení“ se ruší text „vesnické“ a 

nahrazuje se novým textem „venkovské (BV)“  

• Ve dvanáctém odstavci se na začátku za „Z“ vkládá tečka, za textem „plocha“ se ruší text „pro 

BV“ a nahrazuje se novým textem „bydlení“, za textem „pro bydlení“ se ruší text „vesnické“ a 

nahrazuje se novým textem „venkovské (BV)“  

• Ve třináctém odstavci se na začátku za „Z“ vkládá tečka, za textem „plocha“ se ruší text „pro 

VD“ a nahrazuje se novým textem „výroby a skladování“, za textem „území při“ se ruší text 

„kr.“, za text „výrobu a služby“ se vkládá nový text „(VD)“ 

• Ve čtrnáctém odstavci se na začátku za „Z“ vkládá tečka, za textem „plocha“ se ruší text „pro 

VD“ a nahrazuje se novým textem „výroby a skladování“, za textem „území při“ se ruší text 

„kr.“, za text „výrobu a služby“ se vkládá nový text „(VD)“ 

• V patnáctém odstavci se na začátku za „Z“ vkládá tečka, za textem „plocha“ se ruší text „pro 

VP“ a nahrazuje se novým textem „výroby a skladování“, za textem „křížení“ se ruší text „kr.“, 

za textem „je definována“ se ruší text „jako plocha průmyslové výroby“ a nahrazuje se novým 

textem „pro výrobu lehkou (VL)“ 

• V šestnáctém odstavci se na začátku za „Z“ vkládá tečka, za textem „plocha“ se ruší text „pro 

BV“ a nahrazuje se novým textem „bydlení“, za textem „pro bydlení“ se ruší text „vesnické“ a 

nahrazuje se novým textem „venkovské (BV)“ 

• V sedmnáctém odstavci se na začátku za „Z“ vkládá tečka, za textem „plocha“ se ruší text „pro 

BV“ a nahrazuje se novým textem „bydlení“, za textem „pro bydlení“ se ruší text „vesnické“ a 
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nahrazuje se novým textem „venkovské (BV)“ 

• V osmnáctém odstavci se na začátku za „Z“ vkládá tečka, za textem „plocha“ se ruší text „pro 

BV“ a nahrazuje se novým textem „bydlení“, za textem „pro bydlení“ se ruší text „vesnické“ a 

nahrazuje se novým textem „venkovské (BV)“ 

• Za osmnáctý odstavec se vkládají nové odstavce: 

„Z.19 – plocha výroby a skladování – rozšíření areálu Lignety – plocha je definována pro 

výrobu drobnou a služby (VD) a je určena pro rozšíření stávajícího areálu na východním okraji 

zastavěného území, podél jižního okraje plochy bude respektováno LBC.2 

Z.20 – plocha dopravní infrastruktury – parkoviště v rozv.pl. Z.13 ve střední části území při 

silnici II/222 – plocha je definována pro dopravu silniční DS a je určena pro pakování v centru 

obce 

Z.21 – plocha dopravní infrastruktury – parkoviště pro lesopark v severní části území – 

plocha je definována pro dopravu silniční DS a je určena pro parkování návštěvníků lesoparku při 

severní hranici zastavěného území“ 

 

• Část „Plochy přestavby“ se upravuje takto: 

• Název „Plochy přestavby“ se ruší a nahrazuje se novým textem „Transformační plochy“ 

• V prvním odstavci se ruší text na začátku „P1 – plocha přestavby pro průmyslovou výrobu VP 

na ploše“ a nahrazuje se novým textem „T.1 – plocha výroby a skladování – přestavba“, za 

textem „je definována pro“ se ruší text :průmyslovou výrobu“ a nahrazuje se novým textem 

„lehkou výrobu (VL)“, za textem „technické infrastruktury“ se ruší text „, původně byla plocha 

určena pro drobnou výrobu a služby VD“ 

• Kap. „3.3.) Vymezení ploch veřejné zeleně“ se upravuje takto: 

• Na začátku se ruší „3.3.)“ a nahrazuje se novým textem „1.c)3“ 

• V prvním odstavci se za textem „zeleň parková“ ruší text „v rámci funkční plochy veřejného 

prostranství ZP, jsou to“ a nahrazuje se novým textem „a parkově upravená (ZP) a zeleň 

všeobecná (ZU). Jako plochy ZP jsou stabilizovány“ a za textem „obecním úřadem“ se ruší text 

„a dále jako plocha lesoparku v rámci plochy veřejného prostranství Lp. Jedná se o plochy 

nezastavitelné“ a nahrazuje se novým textem „Jako plochy ZU jsou stabilizovány plochy 

mimolesní zeleně v ZÚ.“ 

 

• Kap. „4) Koncepce veřejné infrastruktury, včetně podmínek pro její umístění, vymezení 

ploch a koridorů pro veřejnou infrastrukturu, včetně stanovení podmínek pro jejich 

využití“ se upravuje takto: 

• Na začátku se ruší „4)“ a nahrazuje se novým textem „1.d)“ a za textem „veřejné 

infrastruktury“ se ruší text „,včetně podmínek pro její umístění, vymezení ploch a koridorů 

pro veřejnou infrastrukturu, včetně stanovení podmínek pro jejich využití“ 

• Kap. „4.1.) Koncepce občanského vybavení“ se upravuje takto: 

• Na začátku se ruší „4.1.)“ a nahrazuje se novým textem „1.d)1“ 

• V první větě se za textem „občanské vybavení“ ruší text „veřejného charakteru OV“ a nahrazuje 

se novým textem „veřejné (OV)“, za textem „občanského vybavení“ se ruší text „komerčního 

charakteru OK“ a nahrazuje se novým textem „komerční – specifické (OK.1)“ a za textem „a 

občanského vybavení „ se ruší text „sportovního charakteru OS“ a nahrazuje se novým textem 

„sport (OS)“ 

• Kap. „4.2.) Koncepce dopravy“ se upravuje takto: 

• Na začátku se ruší „4.2.)“ a nahrazuje se novým textem „1.d)2“ 
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• Kap. „4.2.1.) Základní silniční komunikační systém“ se upravuje takto: 

• Na začátku se ruší „4.2.1.)“ a nahrazuje se novým textem „1.d)2.1“ 

• Ve druhém odstavci se za textem „ve stávajícím stavu“ ruší text „a je doplněna o jednostranný 

chodník“ a nahrazuje se novým textem „včetně jednostranného chodníku“ 

• Čtvrtý odstavec „Podmínky pro využití ploch a koridorů pro veřejnou dopravní infrastrukturu: 

Vymezuje se průhledný koridor pro záměr veřejně prospěšné stavby VD8 Východní 

obchvat Chodova (dle ZÚR KK, ve znění Aktualizace č. 1 jako D32) o šíři 100 m a pro jeho 

využití se stanovují tyto kritéria a podmínky: 

• Současné využití dle ploch s rozdílným způsobem je přípustné neumisťuje-li stavbu 

trvalou bránící využití koridoru pro předmětnou veřejně prospěšnou stavbu dopravní 

infrastruktury 

• Stavby dočasné dle ploch s rozdílným způsobem jsou přípustné pod podmínkou, že 

při jejich umístění stavebním úřadem bude stanovena jejich dočasnost a ochráněná 

možnost využití koridoru pro předmětnou veřejně prospěšnou stavbu dopravní 

infrastruktury.“ se ruší a nahrazuje se novým textem „ÚP navrhuje koridor dopravní 

infrastruktury nadmístního významu CPZ.D32 pro Chodov – východní obchvat, VPS 

D32 dle ZÚR KK. Pro tento koridor jsou stanoveny regulační podmínky pro 

rozhodování v jeho území: 

1. V koridoru CPZ.D32 bude umístěn východní obchvat Chodova jako stavba hlavní (včetně 

náspů, zářezů, opěrných zdí, mostů, doprovodné zeleně) a dále stavby vedlejší. Stavby 

vedlejší (zejména stavby nezbytné pro provoz silnice a vyvolané přeložky technické a 

dopravní infrastruktury v rámci realizace hlavní stavby) mohou být umístěny i s přesahem 

mimo vymezený koridor CPZ.D32. 

2. Nové trvalé stavby a opatření nesouvisející ani nevyvolané stavbou obchvatu včetně jejího 

dopravního napojení na stávající komunikace se mohou umisťovat do tohoto koridoru 

CPZ.D32 do doby zahájení užívání dokončené stavby obchvatu Chodova pouze pokud budou 

určeny k zajištění obrany a bezpečnosti státu nebo ke snižování ohrožení v území povodněmi 

a jinými přírodními katastrofami. 

3. Při využití koridoru CPZ.D32 je třeba zohlednit přírodní, kulturní a další civilizační hodnoty 

a stávající limity využití území. 

4. Po zahájení užívání dokončené stavby obchvatu Chodova v koridoru CPZ.D32 bude 

zpracovaná změna ÚP, která vypustí příslušný koridor CPZ.D32, územně stabilizuje obchvat 

Chodova včetně dopravního napojení na stávající komunikace jako zastavěné území 

s rozdílným způsobem využití  DS - doprava silniční a rovněž zapracuje její OP jako stávající 

limit využití území. Změna ÚP zároveň dopracuje nevyužité území v rušeném koridoru 

CPZ.D32 v režimu nezastavěné kulturní krajiny. Tyto nově vymezené plochy s rozdílným 

způsobem využití budou stanoveny ve vazbě na přilehlé území. 

5. Po dobu výstavby obchvatu Chodova v koridoru CPZ.D32 bude dočasně omezena funkčnost 

a celistvost lokálního biokoridoru LBK.1. Do zahájení užívání dokončené stavby obchvatu 

Chodova bude nevyužité území v koridoru CPZ.D32 s vymezenými částmi prvků ÚSES 

sanováno a rekultivováno a funkčnost a celistvost LBK.1 bude obnovena. 

6. Do koridoru CPZ.D32 lze výjimečně umístit dočasnou zemědělskou stavbu za podmínky, že 

při jejím umístění bude stanovena její dočasnost a zároveň ochráněna možnost využití 

koridoru CPZ.D32 pro předmětnou VPS D32 dle ZÚR KK.“ 

• Kap. „4.2.2.) Místní komunikace“ se upravuje takto: 

• Na začátku se ruší „4.2.2.)“ a nahrazuje se novým textem „1.d)2.2“ 

• Kap. „4.2.3.) Pěší a cyklistická doprava“ se upravuje takto: 

• Na začátku se ruší „4.2.3.)“ a nahrazuje se novým textem „1.d)2.3“ 
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• První věta „V rámci staveb pro pěší dopravu je navržen jednostranný chodník podél kr. silnice 

III/2224.“ se ruší 

• Kap. „4.2.4.) Parkování a garážování“ se upravuje takto: 

• Na začátku se ruší „4.2.4.)“ a nahrazuje se novým textem „1.d)2.4“ a ve druhém odstavci se za 

textem „SV, VD a“ ruší „VP“ a nahrazuje se novým textem: „VL“ 

• Kap. „4.3.) Koncepce technické infrastruktury“ se upravuje takto: 

• Na začátku se ruší „4.3.)“ a nahrazuje se novým textem „1.d)3“ 

• Kap. „4.3.1.) Vodní hospodářství“ se upravuje takto: 

• Na začátku se ruší „4.3.1.)“ a nahrazuje se novým textem „1.d)3.1“ 

• Kap. „4.3.1.1.) Vodní toky a plochy“ se upravuje takto: 

• Na začátku se ruší „4.3.1.1.)“ a nahrazuje se novým textem „1.d)3.1.1“ 

• Kap. „4.3.1.2.) Zásobování pitnou vodou“ se upravuje takto: 

• Na začátku se ruší „4.3.1.2.)“ a nahrazuje se novým textem „1.d)3.1.2“ 

• Kap. „4.3.2.) Odvodnění a kanalizace“ se upravuje takto: 

• Na začátku se ruší „4.3.2.)“ a nahrazuje se novým textem „1.d)3.2“ 

• Kap. „4.3.3.) Zásobování el. energií“ se upravuje takto: 

• Na začátku se ruší „4.3.3.)“ a nahrazuje se novým textem „1.d)3.3“ 

• Ve třetím odstavci v první odrážce se za textem „skladové prostory,“ ruší text „průmyslová“ a 

nahrazuje se novým textem „lehká“ 

• Kap. „4.3.4.) Zásobování plynem“ se upravuje takto: 

• Na začátku se ruší „4.3.4.)“ a nahrazuje se novým textem „1.d)3.4“ 

• Kap. „4.3.5.) Zásobování teplem“ se upravuje takto: 

• Na začátku se ruší „4.3.5.)“ a nahrazuje se novým textem „1.d)3.5“ 

• Kap. „4.3.6.) Spoje“ se upravuje takto: 

• Na začátku se ruší „4.3.6.)“ a nahrazuje se novým textem „1.d)3.6“ 

• Kap. „4.3.7.) Nakládání s odpady“ se upravuje takto: 

• Na začátku se ruší „4.3.7.)“ a nahrazuje se novým textem „1.d)3.7“ 

 

• Kap. „5) Koncepce uspořádání krajiny, včetně vymezení ploch s rozdílným způsobem 

využití, ploch změn v krajině, včetně vymezení ploch a stanovení podmínek pro změny v 

jejich využití, územní systém ekologické stability, prostupnost krajiny, protierozní 

opatření, ochrana před povodněmi, rekreace, dobývání ložisek nerostných surovin a 

podobně“ se upravuje takto: 

• Na začátku se ruší „5)“ a nahrazuje se novým textem „1.e)“, za textem „uspořádání krajiny“ se 

ruší text „, včetně vymezení ploch s rozdílným způsobem využití, ploch změn v krajině, 

včetně vymezení ploch a stanovení podmínek pro změny v jejich využití, územní systém 

ekologické stability, prostupnost krajiny, protierozní opatření, ochrana před povodněmi, 

rekreace, dobývání ložisek nerostných surovin a podobně“ 



ZMĚNA Č.2 ÚP MÍROVÁ 

 

11 

 

• Kap. „5.1.) Koncepce uspořádání krajiny“ se upravuje takto: 

• Na začátku se ruší „5.1.)“ a nahrazuje se novým textem „1.e)1“ 

• Ve druhém odstavci se za text „plochy přírodní“ vkládá nový text „všeobecné (NU)“ a za text 

„prvků ÚSES“ se vkládá nový text „mimo hranice ZÚ“ 

• Ve třetím odstavci se za textem „vymezeny plochy“ ruší text „pro zemědělskou produkci“ a 

nahrazuje se novým textem „zemědělské všeobecné (AU)“ 

• Ve čtvrtém odstavci se ruší text „Je vymezena plocha lesoparku sloužící k rekreačním účelům, je 

definována jako veřejné prostranství s charakterem lesoparku a jedná se o plochu 

nezastavitelnou.“ a nahrazuje se novým textem „Lesní porosty jsou stabilizovány na plochách 

lesních všeobecných (LU). Vybrané lesní a ostatní pozemky severně nad obcí, které jsou 

stabilizovány jako plochy lesní všeobecné – zvláštního určení (LU.z) pro lesopark, budou 

doplněny o prvky drobné architektury pro každodenní nepobytovou rekreaci a relaxaci. 

• Část „Vymezení ploch a stanovení podmínek pro změny v jejich využití“ se upravuje takto: 

• V prvním odstavci se na začátku ruší text „Plochy přírodní (p)“ a nahrazuje se novým textem 

„Přírodní všeobecné (NU)“ a ve druhé větě se za text „Plochy přírodní“ vkládá nový text 

„všeobecné“ 

• Ve druhém odstavci se na začátku ruší text „Plochy zemědělské (z) a nahrazuje se novým 

textem „Zemědělské všeobecné (AU)“ a v první větě se za text „Plochy zemědělské“ vkládá 

nový text „všeobecné“ 

• Ve třetím odstavci se na začátku ruší text „Plochy lesní (L)“ a nahrazuje se novým textem 

„Lesní všeobecné (LU)“ a v první větě se za text „Plochy lesní“ vkládá nový text „všeobecné“ 

• Za třetí odstavec se vkládá nový text „Lesní všeobecné – zvláštního určení – LU.z 

A. Hlavní využití 

lesy a porosty mimolesní zeleně upravené jako lesopark s možností každodenní nepobytové 

rekreace 

B. Přípustné využití 

1. lesní půda a pozemky k plnění funkce lesa s výrazně potlačenou produkční funkcí 

s vybavením pro odpočinek a nepobytovou rekreaci 

2. porosty mimolesní zeleně doplněné o prvky drobné parkové architektury 

3. lavičky, pěší cesty, naučné stezky, rozcestníky, informační tabule 

4. pozemky související dopravní infrastruktury 

5. pozemky související technické infrastruktury 

6. vodní plochy a toky včetně břehové zeleně 

C. Nepřípustné využití 

1. hájovny a jiné stavby 

2. jakékoliv jiné využití 

3. omezení podmínek ochrany nerostného bohatství“ 

• Kap. „5.2.) Územní systém ekologické stability“ se upravuje takto: 

• Na začátku se ruší „5.2.)“ a nahrazuje se novým textem „1.e)2“ 

• Text „Koncepce návrhu územního systému ekologické stability 

Pro zpracování Návrhu územního systému ekologické stability pro účely Územního 

plánu Mírová byly využity tyto základní podkladové materiály: 

 

Pro vymezení vyšších prvků ÚSES byla využita práce „Územně technický podklad 

Nadregionální a regionální ÚSES ČR (Bínová et. al., 1996). 

Z této práce čerpal i „Územní plán Velkého územního celku Karlovarsko – 
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sokolovské aglomerace“ (IRÚP K. Vary, arch. Jelínek, 2000) i koncept „Územního plánu 

Velkého územního plánu Karlovarského kraje“ (UK-24, 2005). 

 

Dále byly využity a částečně převzaty podklady z platného územního plánu obce 

Mírová, který zpracoval IRÚP Karlovy Vary v roce 1995. 

 

Přírodní poměry, biogeografická charakteristika, popis aktuálního stavu krajiny, 

vymezení kostry ekologické stability, vymezení vyšších úrovní ÚSES, i návaznosti na 

územní systém ekologické stability katastrálních území, sousedících s řešeným územím jsou 

podrobně popsány ve výše uvedených podkladových materiálech a v „Průzkumech a 

rozborech“ pro územní plán Mírová. 

 

Na základě podkladových dokumentů, vymezeného nadregionálního územního 

systému ekologické stability, terénního průzkumu, lesních hospodářských plánů, vymezení 

kostry ekologické stability a znalostí o biogeografických jednotkách byl vymezen místní 

systém ekologické stability krajiny. Celkem byly v zájmovém území vymezeny tyto prvky 

územního systému ekologické stability: 7 místních biocenter (3 funkčních a 4 navrhované) a 

8 místních biokoridorů (3 funkční a 5 navrhovaných). 

 

V grafické část Územního plánu Mírová je celá navrhovaná síť územního systému 

ekologické stability plošně vymezena v celém rozsahu. Všechny prvky ÚSES jsou popsány 

v následujících tabulkách. 

 

BIOCENTRA 

 

 

Označení MBC 1 
Katastrální území Mírová 

Název Chodovský potok 

Popis V širším okolí Chodovského potoka převažují olše a břízy. Dále osiky, 

střemchy, bezy,  topoly.  Zamokřená  plocha s  drobnými vodními 
plochami. 

Význam Významná ekostabilizační plocha 

Bioregion II.1 - Sokolovská pánev 

Biochora 1 - Údolí vodních toků 
2 - Mírně teplá zvlnělá pahorkatina s plochými hřbety a mírnými svahy 

STG 3 BC 5, 3 BC 4 

Typ prvku Biocentrum 

Úroveň Místní 
Funkčnost Funkční 

Výměra 65843,6 m2 

Nadmořská výška 406 - 410 m n.m. 

Návrh opatření Zachovat sukcesní vývoj lokality, zabránit velkoplošnému odvodnění, 

drobné úpravy pro využití jako lesoparku jsou přípustné. Zachovat 

průtočnost Chodovského potoka. 

 

Označení MBC 2 

Katastrální území Mírová 

Název U potoka 

Popis Převážně stinná (severní) expozice s vlhkostí v úžlabí potoka. Převážně 
les, v jihovýchodní části rozptýlená zeleň s vodní plochou. 
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Význam stabilizační prvek 

Bioregion II.1 - Sokolovská pánev 

Biochora 1 - Údolí vodních toků 
2 - Mírně teplá zvlnělá pahorkatina s plochými hřbety a mírnými svahy 

STG 3 B 3, 3 BC 5, 3 A 3 

Typ prvku Biocentrum 
Úroveň Místní 
Funkčnost Funkční 

Výměra 58347,7 m2 

Nadmořská výška 400 – 415 m n.m. 

Návrh opatření Zachovat lesní porosty – postupně zvyšovat podíl dubu, v nivě olše a 

jasanu, vtroušeně javor, lípy a buk, na chudších mělčích půdách i 

borovici. Redukovat částečně břízu a modřín. Plochy mimo les 

extenzivně  využívat  jako  louky  či  pastviny  nebo  je  ponechat 
spontánnímu vývoji. 

 

Označení MBC 3 
Katastrální území Mírová 

Název U rybníků 

Popis Silně členitý prostor po povrchové těžbě pokrytý převážně březovým 

porostem, pomístně doplněný kulturami smrku i olše a navazující 
extenzivně využívané louky. 

Význam Ekostabilizační prvek 

Bioregion II.1 - Sokolovská pánev 

Biochora 3 - .Území postižené těžbou surovin 

STG 3 B 3, 4 AB 4, 3 AB 4, 4 AB 4 
Typ prvku Biocentrum 

Úroveň Místní 
Funkčnost Funkční 

Výměra 137484,4 m2 

Nadmořská výška 410 - 425 m n.m. 

Návrh opatření Redukovat smrk ve prospěch dubu, habru, lípy, jinak lesní porost 

ponechat spontánnímu vývoji. V severovýchodním cípu louky vysadit 

skupiny jasanů, olší, osik, vrb, jív ke spojení lesa a porostů při vodoteči 

v šířce cca 50 m, ostatní části louky je vhodné extenzivně využívat 

(bez hnojení a mechanických úprav) nebo je ponechat spontánnímu 
vývoji. 

 

Označení MBC 4 

Katastrální území Mírová 

Název V mokřinách 

Popis Zamokřená niva Jimlíkovského potoka a navazující zarůstající 
rybníček s rozptýlenou zelení. Pokračuje do k.ú. Božíčany. 

Význam Ekostabilizační prvek 
Bioregion II.1 - Sokolovská pánev 

Biochora 1 - Údolí vodních toků 
2 - Mírně teplá zvlnělá pahorkatina s plochými hřbety a mírnými svahy 

STG 3 BC 4 

Typ prvku Biocentrum 

Úroveň Místní 
Funkčnost Navržené 
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Výměra 13184,6 m2 
Nadmořská výška 400 - 410 m n.m. 

Návrh opatření Zachovat současný stav – bez využívání. 

  

Označení MBC 5 

Katastrální území Mírová 

Název Za vlečkou 

Popis Listnatý les a nevyužívané plochy v předpolí výsypky – vrby, břízy, 

osiky, rekultivované plochy převážně lesnicky - břízy, borovice, 

smrky, jívy, osiky. Součástí je i vybudovaný rybník. 
Význam Významná genofondová plocha horského smrku (málo poškozeného - 

vliv i ekostabilizační, estetický 

Bioregion II.1 - Sokolovská pánev 

Biochora 3 - .Území postižené těžbou surovin 

STG 3 B 2 

Typ prvku Biocentrum 

Úroveň Místní 

Funkčnost Navržené 
Výměra 92552,0 m2 

Nadmořská výška 430 - 450 m n.m. 

Návrh opatření Ponechat sukcesnímu vývoji. 

 

Označení MBC 6 

Katastrální území Mírová 

Název Pod odvalem 

Popis Zamokřená plocha s výskytem břízy, hlohu, vrb, bezů, osiky, olší,a 
borovice. 

Význam Genofondová plocha zahrnutá do uznané genové základny smrku, 
horského typu, i ekostabilizační význam 

Bioregion II.1 - Sokolovská pánev 

Biochora 2 - Mírně teplá zvlnělá pahorkatina s plochými hřbety a mírnými svahy 

STG 3 B 4 

Typ prvku Biocentrum 
Úroveň Místní 
Funkčnost Navržené 

Výměra 13336,7 m2 

Nadmořská výška 412 - 422 m n.m. 

Návrh opatření Ponechat stávající stav, plochu neodvodňovat. Postupně nahrazovat 
dřeviny olšemi a jasany. 

 

Označení MBC 7 

Katastrální území Mírová 

Název V pinkách 

Popis Propadliny po historické těžbě severně od obce Mírová. Plochy 

částečně zamokřené s výskytem vodních ploch v propadlinách. V okolí 

vyvinut sukcesní les s přítomností bříz, hlohů, borovic, jeřábů, javorů, 

olší, osik. 
Význam Ekostabilizační plocha s krajinotvorným významem 
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Bioregion II.1 - Sokolovská pánev 

Biochora 3 - .Území postižené těžbou surovin 

STG 3 a 4, 3 B 4, 3 AB 4 

Typ prvku Biocentrum 

Úroveň Místní 
Funkčnost Navržené 

Výměra 55775,0 m2 

Nadmořská výška 405 - 410 m n.m. 

Návrh opatření Plochu stabilizovat novými výsadbami – preferovat na podmáčených 

místech jasany, dále javory a duby. Plochu neodvodňovat, drobné 
úpravy pro využití jako lesoparku jsou přípustné. 

 

 

BIOKORIDORY 

 

Označení MBK 1 

Spojnice k.ú. Chodov – MBC 1 

Průběh Podél Chodovského potoka s břehovými porosty. 

Typ prvku Biokoridor 
Úroveň Místní 
Funkčnost Funkční 

Výměra 39126,9 m2 

Délka 336 m 

Nadmořská výška 403 - 406 m n.m. 

Návrh opatření Zachovat dřevinné porosty a přirozený tok Chodovského potoka včetně 
břehových porostů. 

 

Označení MBK 2 

Spojnice MBC 1 – MBC 2 

Průběh Mokřadní společenstva s porostem bříz a a jív, místy bez dřevin 
s travinnými společenstvy. 

Typ prvku Biokoridor 

Úroveň Místní 
Funkčnost Navržený 

Výměra 27395,6 m2 

Délka 547 m 

Nadmořská výška 398 - 400 m n.m. 

Návrh opatření Zachovat současný stav – bez využívání. Je nepřípustné odvodnění 
lokality. 

 

Označení MBK 3 

Spojnice MBC 2 – k.ú. Počerny 

Průběh Niva Chodovského potoka s přilehlými svahy. 

Typ prvku Biokoridor 
Úroveň Místní 
Funkčnost Funkční 

Výměra 18305,3 m2 

Délka 434 m 

Nadmořská výška 390 - 396 m n.m. 

Návrh opatření Zachovat současný stav – přirozený tok, břehové porosty, zalesněný 
svah, rozptýlená zeleň. Vhodné je extenzivní využívání luk a pastvin. 
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Označení MBK 4 

Spojnice MBC 2 – MBC 4 

Průběh Podél Jimlíkovského potoka – přirozený tok s břehovými porosty a 
rozptýlenou zelení. 

Typ prvku Biokoridor 

Úroveň Místní 
Funkčnost Funkční 

Výměra 11952,8 m2 

Délka 605 m 

Nadmořská výška 398 - 400 m n.m. 

Návrh opatření Zachovat současný stav, na přilehlé zemědělské půdě pouze trvalé 
travní porosty. 

 

Označení MBK 5 

Spojnice MBC 3 – MBK 3 

Průběh Podél trati – s porosty vrb, břízy, osiky, bezů. Pokračuje v okolí 
vodoteče s výskytem bříz, jív, osik a ve spodní části topolů a dubů. 

Typ prvku Biokoridor 

Úroveň Místní 
Funkčnost Navržený 

Výměra 17555,7 m2 

Délka 493 m 

Nadmořská výška 393 - 410 m n.m. 

Návrh opatření Postupně diverzifikovat dřevinnou skladbu ve prospěch olší, vrb a 
jasanů. 

 

Označení MBK 6 

Spojnice MBC 5 – MBC 1 

Průběh Od předpolí Velké loketské výsypky podél toku na rozhraní intravilánu 

až k Chodovskému potoku. Sporadický výskyt osiky, břízy, jívy a 
dalších druhů vrb. U Chodovského potoka je součástí i stávající rybník. 

Typ prvku Biokoridor 

Úroveň Místní 
Funkčnost Navržený 

Výměra 28684,8 m2 

Délka 884 m 

Nadmořská výška 410-430 m n.m. 

 

Označení MBK 7 

Spojnice MBC 6 – MBK 1 
Průběh Dřevinný porost - topoly, osiky v zemědělsky využívaném okolí. 

Typ prvku Biokoridor 

Úroveň Místní 
Funkčnost Navržený 

Výměra 19328,9 m2 

Délka 292 m 

Nadmořská výška 410 - 412 m n.m. 

Návrh opatření Postupně diverzifikovat dřevinnou skladbu ve prospěch olší a jasanů. 

 

Označení MBK 8 
Spojnice MBC 7 – MBK 2 
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Průběh Krátká spojka přes intravilán obce. 

Typ prvku Biokoridor 

Úroveň Místní 
Funkčnost Navržený 

Výměra 2797,2 m2 

Délka 146 m 

Nadmořská výška 404 - 405 m n.m. 

Návrh opatření Posílit dřevinné zastoupení v intravilánu.“ 

se celý ruší a nahrazuje se novým textem: 

„Územní systém ekologické stability (dále ÚSES) vymezuje ÚP v grafické části ve v.č.2 Hlavní 

výkres, M 1:5 000, v grafické části odůvodnění ve v.č. 1 Koordinační výkres, M 1:5 000. 

Jednotlivé prvky ÚSES jsou v kulturní krajině vymezeny. Pro žádný prvek ÚSES na území obce 

není navrženo opatření pro vytváření prvků ÚSES. Funkčnost a celistvost LBK.1 bude dočasně 

přerušena po dobu výstavby komunikace obchvatu Chodova v koridoru dopravní infrastruktury 

nadmístního významu CPZ.D32. Před zprovozněním komunikace obchvatu Chodova v koridoru 

CPZ.D32 bude dotčené území LBK.1 sanováno a rekultivováno a funkčnost a celistvost LBK.1 

bude obnovena. 

ÚP navrhuje pouze prvky lokálního systému ekologické stability. Funkční využití všech ploch 

biocenter a biokoridorů ÚSES na území obce Mírová musí být v souladu s navrženými opatřeními 

v popisu jednotlivých skladebních částí ÚSES: 

 

 

BIOCENTRA LOKÁLNÍ FUNKČNÍ 

 

číslo:    LBC.1 

název:  Chodovský potok 

opatření:    ponechat spontánnímu vývoji; chránit vodní režim 

prvek, úroveň:  LOK BC FUN  

  

číslo:    LBC.2 

název:   U potoka 

opatření:   v lesních porostech podporovat pouze autochtonní dřeviny  bez 

smrku a modřínu, mimo les ponechat spontánnímu vývoji 

prvek, úroveň:  LOK BC FUN  

 

číslo:    LBC.3 

název:  U rybníků 

opatření:     ponechat spontánnímu vývoji 

prvek, úroveň:   LOK BC FUN ; 

 

 

BIOCENTRA LOKÁLNÍ NAVRŽENÁ 

 

číslo:    LBC.4 

název:  V mokřinách 

opatření:     ponechat spontánnímu vývoji 

prvek, úroveň:   LOK BC NEFUN 
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číslo:    LBC.5 

název:  Za vlečkou 

opatření:     ponechat spontánnímu vývoji; 

prvek, úroveň:   LOK BC NEFUN 

 

číslo:    LBC.7 

název:  V pinkách 

opatření:     ponechat spontánnímu vývoji, chránit vodní režim 

prvek, úroveň:   LOK BC NEFUN 

 

 

BIOKORIDORY LOKÁLNÍ FUNKČNÍ 

 

číslo:    LBK.1 

Spojnice - název:   hranice obce – LBC.1   

opatření:   zachovat dřevinné porosty, chránit vodní režim a přirozenost 

 toku 

prvek, úroveň:  LOK BK FUN 

 

číslo:    LBK.3 

Spojnice - název:   LBC.2 – hranice obce   

opatření:   zachovat dřevinné porosty, chránit vodní režim a přirozenost 

 toku 

prvek, úroveň:  LOK BK FUN 

 

číslo:    LBK.4 

Spojnice - název:   LBC.2 – LBC.4   

opatření:   zachovat dřevinné porosty, chránit vodní režim  

prvek, úroveň:  LOK BK FUN 

 

 

BIOKORIDORY LOKÁLNÍ NAVRŽENÉ 

 

číslo:    LBK.2 

Spojnice - název:   LBC.1 – LBC.2 

opatření:   zachovat dřevinné porosty, chránit vodní režim  

prvek, úroveň:  LOK BK NEFUN 

 

číslo:    LBK.5 

Spojnice - název:   LBC.3 – LBK.3 

opatření:   zachovat a doplnit dřevinné porosty, chránit vodní režim  

prvek, úroveň:  LOK BK NEFUN 

 

číslo:    LBK.6 

Spojnice - název:   LBC.5 – LBC.1 

opatření:   vymezit plochy pro dosadbu dřevin a pro ponechání 

 spontánnímu vývoji 
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prvek, úroveň:  LOK BK NEFUN“ 

• Kap. „5.3.) Prostupnost krajiny“ se upravuje takto: 

• Na začátku se ruší „5.3.)“ a nahrazuje se novým textem „1.e)3“ 

• Kap. „5.4.) Ochrana před povodněmi, protierozní opatření“ se upravuje takto: 

• Na začátku se ruší „5.4.)“ a nahrazuje se novým textem „1.e)4“ 

• Ve čtvrtém odstavci se za textem „navrženy pásy“ ruší text „přírodní“ a za text „plochy“ se 

vkládá nový text „přírodní všeobecné“, za text „doprovodnou zelení“ se vkládá nový text 

„zejména“ 

• Kap. „5.5.) Rekreace“ se upravuje takto: 

• Na začátku se ruší „5.5.)“ a nahrazuje se novým textem „1.e)5“ 

• V prvním odstavci se za textem „plochy rekreace“ ruší text „zahrádek“ a nahrazuje se novým 

textem „v zahrádkářských osadách“, za textem „plochy pro“ se ruší text „rekreaci sportovní OS 

– sportovní areál“ a nahrazuje se novým textem „občanské vybavení sport (OS)“ 

• Ve druhém odstavci se za textem „územním plánu“ ruší text „vymezena rekreačně sportovní 

plocha lesoparku charakterizovaná jako veřejné prostranství s charakterem lesoparku“ a 

nahrazuje se novým textem „stabilizovaná plocha lesoparku (LU.z) kolem pinek mezi silnicí 

III/2224 a železnicí s rekreačním potenciálem. V tomto lesoparku budou doplněny prvky drobné 

parkové architektury včetně pěších cest.“ 

• Kap. „5.6.) Vymezení ploch přípustných pro dobývání ložisek nerostů“ se upravuje takto: 

• Na začátku se ruší „5.6.)“ a nahrazuje se novým textem „1.e)6“  

• Ve třetí odrážce se na konci ruší „T“ a nahrazuje se „všeobecné - GU“ 

 

• Kap. „6) Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití, (včetně 

stanovení, ve kterých plochách je vyloučeno umísťování staveb, zařízení a jiných opatření 

pro účely uvedené v § 18 odst. 5 stavebního zákona), stanovení podmínek prostorového 

uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu“ se upravuje takto: 

• Název kap. „6) Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití, 

(včetně stanovení, ve kterých plochách je vyloučeno umísťování staveb, zařízení a jiných 

opatření pro účely uvedené v § 18 odst. 5 stavebního zákona), stanovení podmínek 

prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu“ se ruší a 

nahrazuje se novým textem „1.f) Podmínky pro využití a prostorové uspořádání 

vymezených ploch s rozdílným způsobem využití“ 

• Na začátek kap. se vkládá nový text „Území obce Mírová je rozděleno do ploch s rozdílným 

způsobem využití. Tyto navržené plochy s rozdílným způsobem využití a koridor dopravní 

infrastruktury nadmístního významu CPZ.D32 pokrývají beze zbytku a jednoznačně celé řešené 

území obce Mírová. Navržené plochy s rozdílným způsobem využití vymezuje grafická část ÚP 

na v.č.2 Hlavní výkres, M 1:5 000.“ 

• Kap. „6.1.) Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití“ se 

upravuje takto: 

• Na začátku se ruší „6.1.)“ a nahrazuje se novým textem „1.f)1“ 

• Odstavec „Plochy bydlení vesnického (BV)“ se upravuje takto: 

• V názvu odstavce se ruší text „Plochy bydlení vesnického“ a nahrazuje se novým textem 

„Bydlení venkovské“ 

• Odstavec „Plochy smíšené vesnické (SV)“ se upravuje takto: 

• V názvu odstavce se ruší text „Plochy smíšené vesnické“ a nahrazuje se novým textem 
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„Smíšené obytné venkovské“ 

• Odstavec „plochy rekreace – zahrádky (RZ)“ se upravuje takto: 

• V názvu odstavce se ruší text „plochy rekreace – zahrádky“ a nahrazuje se novým textem 

„Rekreace v zahrádkářských osadách“ 

• Odstavec „Plochy lehké výroby, výrobních služeb a skladování   (VD)“ se upravuje takto: 

• V názvu odstavce se ruší text „Plochy lehké výroby, výrobních služeb a skladování“ a 

nahrazuje se novým textem „Výroba drobná a služby“ 

• Odstavec „Plochy průmyslové výroby (VP)“ se upravuje takto: 

• V názvu odstavce se ruší text „Plochy průmyslové výroby (VP)“ a nahrazuje se novým 

textem „Výroba lehká (VL)“ 

• V prvním odstavci se za textem „staveb pro“ ruší text „průmyslovou“ a nahrazuje se 

novým textem „lehkou“ 

• Ve druhém odstavci se za textem „stavby pro“ ruší text „průmyslovou“ a nahrazuje se 

novým textem „lehkou“ 

• Odstavec „Plochy zemědělské výroby  (VZ)“ se upravuje takto: 

• V názvu odstavce se ruší text „Plochy zemědělské výroby“ a nahrazuje se novým textem 

„Výroba zemědělská a lesnická“ 

• Odstavec „Plochy občanského vybavení – veřejná vybavenost  (OV)“ se upravuje takto: 

• V názvu odstavce se ruší text „Plochy občanského vybavení – veřejná vybavenost“ a 

nahrazuje se novým textem „Občanské vybavení veřejné“ 

• Odstavec „Plochy občanského vybavení - komerční vybavenost (OK)“ se upravuje takto: 

• V názvu odstavce se ruší text „Plochy občanského vybavení - komerční vybavenost (OK)“ 

a nahrazuje se novým textem „Občanské vybavení komerční – specifické (OK.1)“ 

• Odstavec „Plochy občanského vybavení - sportu  (OS)“ se upravuje takto: 

• V názvu odstavce se ruší text „Plochy občanského vybavení - sportu“ a nahrazuje se 

novým textem „Občanské vybavení sport“ 

• Odstavec „Plochy veřejných prostranství (PV)“ se upravuje takto: 

• V názvu odstavce se ruší text „Plochy veřejných prostranství (PV)“ a nahrazuje se novým 

textem „Veřejná prostranství všeobecná (PU)“ 

• Odstavec „Plochy veřejných prostranství  (ZP)“ se upravuje takto: 

• V názvu odstavce se ruší text „Plochy veřejných prostranství“ a nahrazuje se novým 

textem „Zeleň parková a parkově upravená“ 

• Odstavec „Plochy veřejných prostranství (Lp) 

Plochy veřejných prostranství s charakterem lesoparku zahrnují stávající a navrhované 

pozemky veřejných prostranství s převahou veřejně přístupné lesoparkové zeleně a další 

pozemky související dopravní a technické infrastruktury a občanského vybavení rekreačního 

charakteru, slučitelné s účelem veřejných prostranství.“ se ruší a nahrazuje se novým textem 

„Zeleň všeobecná (ZU) 

A. Hlavní využití 

veřejně přístupné plochy v zastavěném území, na zastavitelných plochách a plochách přestavby 

s veřejnou zelení 

B. Přípustné využití 

1. souvislé plochy mimolesní zeleně (stromy s keřovým podrostem) 

2. udržovaná doprovodná zeleň podél komunikací 

3. udržovaná doprovodná zeleň charakteru trávníků 

4. součástí veřejných prostranství je: 

a) mimolesní zeleň 

b) vodní toky a plochy 
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c) odvodňovací otevřené strouhy 

d) pěší chodníky, cyklostezky 

5. dětská a víceúčelová hřiště 

6. pozemky související dopravní infrastruktury 

7. pozemky související technické infrastruktury 

8. občanské vybavení slučitelné s účelem – kaple, boží muka, pomníky a památníky 

C. Podmínečně přípustné využití 

1. ostatní trvalé stavby pouze pro technickou a dopravní infrastrukturu 

2. parkoviště pouze podél komunikací 

D. Nepřípustné využití 

1. ostatní účely využití 

E. Podmínky prostorového uspořádání 

1. koeficient míry využití území: 10 

2. maximální podlažnost: 1 NP 

3. minimální % ozelenění: 80“ 

 

• Odstavec „Plochy pro dopravu silniční    (DS)“ se upravuje takto: 

• V názvu odstavce se ruší text „Plochy pro dopravu silniční“ a nahrazuje se novým textem 

„Doprava silniční“ 

• Odstavec „Plochy pro dopravu - železnice   (DZ)“ se upravuje takto: 

• V názvu odstavce se ruší text „Plochy pro dopravu - železnice   (DZ)“ a nahrazuje se 

novým textem „Doprava drážní (DD)“ 

• Na konec se vkládají nové odstavce 

„Přírodní všeobecné (NU) 

Plochy jsou vymezeny za účelem zajištění podmínek pro ochranu přírody a krajiny a 

ucelených území se zvýšenou ochranou krajinného rázu, zahrnují pozemky, kde je přírodní 

složka výrazně dominantní a nesmí být potlačována, ojedinělé plochy jinak využívané nesmí 

být rozšiřovány. Plochy přírodní všeobecné zahrnují pozemky v 1. a 2. zóně chráněné krajinné 

oblasti, pozemky v ostatních zvláště chráněných územích, pozemky biocenter a výjimečně 

pozemky související dopravní a technické infrastruktury. 

Zemědělské všeobecné (AU) 

Plochy zemědělské všeobecné jsou vymezeny za účelem zajištění podmínek pro 

převažující zemědělské využití a zahrnují zejména pozemky zemědělského půdního fondu, 

rozptýlené zeleně, mezí, teras a terénních úprav, pozemky staveb, zařízení a jiných opatření 

pro 

zemědělství a pozemky související dopravní a technické infrastruktury. 

 

Lesní všeobecné (LU) 

Plochy lesní všeobecné zahrnují zejména pozemky určené k plnění funkcí lesa (PUPFL), 

pozemky staveb a zařízení lesního hospodářství a pozemky související dopravní a technické 

infrastruktury. 

 

Lesní všeobecné – zvláštního určení – LU.z 

A. Hlavní využití 

lesy a porosty mimolesní zeleně upravené jako lesopark s možností každodenní nepobytové 

rekreace 
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B. Přípustné využití 

1. lesní půda a pozemky k plnění funkce lesa s výrazně potlačenou produkční funkcí 

s vybavením pro odpočinek a nepobytovou rekreaci 

2. porosty mimolesní zeleně doplněné o prvky drobné parkové architektury 

3. lavičky, pěší cesty, naučné stezky, rozcestníky, informační tabule 

4. pozemky související dopravní infrastruktury 

5. pozemky související technické infrastruktury 

6. vodní plochy a toky včetně břehové zeleně 

C. Nepřípustné využití 

1. hájovny a jiné stavby 

2. jakékoliv jiné využití 

3. omezení podmínek ochrany nerostného bohatství 

 

 

Vodní a vodohospodářské všeobecné (WU) 

A. Hlavní využití 

nezastavěné území kulturní krajiny vymezené za účelem hospodaření s vodou. 

B. Přípustné využití 

1. obecné užívání vodních útvarů k funkcím, ke kterým jsou podle vodního zákona určeny, 

2. výstavba vodních děl, 

3. ochrana nadzemních a podzemních zdrojů vod, 

4. výstavba zařízení pro umožnění migrace ryb o ostatních vodních organismů, 

5. pozemky vodních ploch, koryt vodních toků v území, 

6. útvary povrchové vody přirozené, ovlivněné a umělé, tzn.: 

a) řeky a potoky, 

b) mokřady a mokřiny, 

c) dočasné vodní plochy, 

d) rybníky, jezera. 

7. jiné pozemky určené pro převažující vodohospodářské využití. 

C. Podmínečně přípustné využití 

1. těžba písku, štěrku a bahna, pokud nedojde ke zhoršení odtokových poměrů, odkrytí vrstvy 

podzemní vody a výraznému snížení stupně ekologické stability, 

2. zasypávání odstavených ramen vodních toků, pokud je to veřejným zájmem, 

D. Nepřípustné využití 

1. umisťování dálkových produktovodů, 

2. vytváření bariér, 

3. zakládání skládek, 

4. snižování kvality a kvantity vod, 

5. umisťování staveb, kromě vodních děl. 

 

 

Těžba všeobecná  (GU) 

A. Hlavní využití 

území krajiny dotčené těžební činností a skládkováním těžebního odpadu určené po ukončení 

těžby k sanaci a rekultivaci 

B. Přípustné využití 
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1. plochy těžby, dobývání a úpravy nerostů včetně plocha technologických zařízení pro těžbu a 

zpracování nerostů 

2. plochy úložišť těžebního odpadu 

3. plochy sanace a rekultivace po ukončení těžební činnosti dle plánu sanace a rekultivace 

platném v době ukončení těžby 

4. účelové komunikace, vodní plochy 

5. pozemky související dopravní infrastruktury, 

6. pozemky související technické infrastruktury. 

C. Nepřípustné využití 

1. stavby, zařízení a inženýrské sítě nesouvisející s těžbou“ 

 

• Kap. „7) Vymezení veřejně prospěšných staveb, veřejně prospěšných opatření, staveb a 

opatření k zajištění obrany a bezpečnosti státu a ploch pro asanaci, pro které lze práva k 

pozemkům a stavbám vyvlastnit“ se upravuje takto: 

• Na začátku se ruší „7)“ a nahrazuje se novým textem „1.g)“ a za textem „pro asanaci“ se ruší 

text „, pro které lze práva k pozemkům a stavbám vyvlastnit“ 

• Kap. „7.1.) Vymezení veřejně prospěšných staveb“ se upravuje takto: 

• Na začátku se ruší „7.1.)“ a nahrazuje se novým textem „1.g)1“ 

• Název „VEŘEJNĚ PROSTĚŠNÉ STAVBY“ se ruší 

• Název odstavce „Dopravní infrastruktura“ se ruší a nahrazuje se novým textem „VPS 

dopravní infrastruktury“ dále se odstavec upravuje takto: 

• Řádek „VD1 obslužná komunikace k Z7“ se ruší a nahrazuje se novým textem „VD.1 

Chodov, východní obchvat, VPS D32 dle ZÚR KK“ 

• Na začátku řádku „VD2“ se za „VD“ vkládá tečka 

• Na začátku řádku „VD3“ se za „VD“ vkládá tečka 

• Na začátku řádku „VD4“ se za „VD“ vkládá tečka 

• Řádky „VD5 cyklostezka jih VD6 chodník podél III/2224“ se ruší 

• Na začátku řádku „VD7“ se ruší text „VD7“ a nahrazuje se novým textem „VD.5“ a na 

konec se vkládá nový text „- rozv.pl.Z.21“ 

• Řádky „VD8 koridor pro vedení přeložek II/222 a II/209 VD9 chodník podél III/2224“ se 

ruší 

• Název odstavce „Technická infrastruktura“ se ruší a nahrazuje se novým textem „VPS 

technické infrastruktury“ dále se odstavec upravuje takto: 

• Text odstavce VT1 vedení kanalizace výtlak VT2 vedení kanalizace VT3 vedení vodovodu VT4 

vedení STL plynovodu VT5 ČSOV VT6 regulační stanice plynu VT7 trafostanice střed“ se ruší 

a nahrazuje se novým textem: 

„VT.1V - vodovod pitný na severovýchodě obce 

VT.2V - vodovod pitný pro lokalitu Na Cechu 

VT.3V - vodovod pitný při silnici III/2224 směrem na Chodov 

VT.4K - kanalizace splašková v trase silnice III/2224 směrem na Jimlíkov 

VT.5K - kanalizace splašková v trase silnice II/222 

VT.6K - kanalizace splašková v trase silnice II/222 

VT.7K - kanalizace splašková u rozv. pl. Z.10 

VT.8K - kanalizace splašková u rozv. pl. T.1 

VT.9K - kanalizace splašková na jih od silnice II/222 k mostu 

VT.10K - kanalizace splašková přes Chodovský potok 

VT.11K - kanalizace splašková v trase silnice III/2224 podél rozv. pl. Z.11, Z.12 a Z.1 

VT.12K - kanalizace splašková v trase silnice III/2224 podél rozv. pl. Z.2  
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VT.13K - kanalizace splašková směrem k obecnímu úřadu 

VT.14K - kanalizace splašková v trase silnice III/2224 kolem dětského hřiště 

VT.15K - kanalizace splašková v trase silnice III/2224 směrem k rybníku 

VT.16K - kanalizace splašková k rozv. pl. Z.2 

VT.17K - kanalizace splašková k rozv. pl. Z.2 

VT.18K - kanalizace splašková směrem k č. p. 42 

VT.19K - kanalizace splašková v trase silnice III/2224 podél rozv. pl. Z.3 

VT.20K - kanalizace splašková k rozv. pl. Z.16 

VT.21K - kanalizace splašková v trase silnice III/2224 podél rozv. pl. Z.3 

VT.22K - kanalizace splašková k rozv. pl. Z.4 

VT.23K - kanalizace splašková v trase silnice III/2224 k rozv. pl. Z.5  

VT.24K - kanalizace splašková k lokalitě Na Cechu 

VT25K - kanalizace splašková na západním okraji rozv. pl. Z.3 

VT.26K - kanalizace splašková na západním okraji rozv. pl. Z.3 

VT.27K - výtlačný řad kanalizace splaškové v trase silnice II/222 západně na Chodov 

VT.28P - plynovod STL  podél rozv. pl. Z.5 

VT.29P - plynovod STL podél rozv. pl. Z.5 a Z.6 

VT.30E - venkovní vedení VN 22 kV pro rozv. pl. Z.8 

VT.31E - venkovní vedení VN 22 kV pro rozv. pl. Z.18 

VT.32KK - kanalizace splašková a výtlačný řad kanalizace splaškové ve společné trase v 

západní části obce 

VT.33KK - kanalizace splašková a výtlačný řad kanalizace splaškové ve společné trase v 

centru obce 

VT.34KV - kanalizace splašková a vodovod pitný ve společné trase, která vede po silnici 

III/2224 směrem na Jimlíkov“ 

 

• Kap. „7.2.) Vymezení veřejně prospěšných opatření, pro které lze práva k pozemkům 

vyvlastnit  V ÚP Mírová nejsou vymezeny plochy pro veřejně prospěšná opatření“ se ruší 

 

• Kap. „7.3.) Vymezení ploch pro asanaci, pro které lze práva k pozemkům vyvlastnit“ se 

upravuje takto: 

• Na začátku se ruší „7.3.)“ a nahrazuje se novým textem „1.g)2“ 

 

 

• Kap., které zní „8) Vymezení dalších veřejně prospěšných staveb a veřejně prospěšných 

opatření, pro které lze uplatnit předkupní právo 

8.1. Vymezení veřejně prospěšných staveb, pro které lze uplatnit předkupní právo 

 

 Jako veřejně prospěšné stavby jsou navrženy plochy pro veřejná prostranství! 

 

VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÉ STAVBY 

 
VEŘEJNÁ PROSTRANSTVÍ 

PP1 lesopark 172/2 
  162/2 
  165/2 
  164 
  165/1 
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  165/3 
  162/1 
  165/4 
  161/2 

  135 
  161/1 
  136/5 
  136/8 
  136/9 

  136/1 
  136/10 
  159/1 

  173 
  174 
  172/1 

 

U všech ploch jde o vymezení předkupního práva dle § 101 SZ pro obec Mírová. 
 

8. 2. Vymezení veřejně prospěšných opatření, pro které lze uplatnit předkupní právo 

Jako veřejně prospěšná opatření je navrženo vymezení následujících prvků územního 

systému ekologické stability. 

 
VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÁ OPATŘENÍ 

WU 1 MBC 1 

WU 2 MBC 2 

WU 3 MBC 3 

WU 4 MBC 4 

WU 5 MBC 5 

WU 6 MBC 6 

WU 7 MBC 7 

WU 8 MBK 1 

WU 9 MBK 2 

WU 10 MBK 3 

WU 11 MBK 4 

WU 12 MBK 5 

WU 13 MBK 6 

WU 14 MBK 7 

WU 15 MBK 8 

U všech ploch jde o vymezení předkupního práva dle § 101 SZ pro obec Mírová. 

 

 

9. Vymezení ploch a koridorů územních rezerv a stanovení možného budoucího využití, 

včetně podmínek pro jeho prověření 

 

V Územním plánu Mírová se plochy a koridory územních rezerv nenavrhují. 

 

 

10. Vymezení ploch a koridorů, ve kterých bude uloženo prověření změn jejich využití 

územní studií 
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V Územním plánu Mírová se plochy a koridory k prověření v územní studii nenavrhují.“ se 

celá ruší 
 

• Kap. „11. Údaje o počtu listů územního plánu a počtu výkresů k němu připojené grafické 

části“ se upravuje takto: 

• Na začátku se ruší „11.“  

• Text kap. „● Grafická část územního plánu 

N1) Výkres základního členění území 1 : 5 000 

N2) Hlavní výkres 1 : 5 000 

N2.1) Výkres dopravy 1 : 5 000 

N2.2) Technická infrastruktura vodní hospodářství 1 : 5 000 

N2.3) Technická infrastruktura energie, spoje 1 : 5 000 

N2.4) Koncepce uspořádání krajiny 1 : 5 000 

N3) Veřejně prospěšné stavby, opatření a asanace 1 : 5 000 

• Grafická část odůvodnění územního plánu 

O1) Koordinační výkres 1 : 5 000“ se celý ruší 

a nahrazuje se novým textem 

„ ● Grafická část územního plánu 

1) Výkres základního členění území 1 : 5 000 

2) Hlavní výkres 1 : 5 000 

2.a)  Hlavní výkres – změny v území                1 : 5 000 

3) Veřejně prospěšné 

stavby, opatření a asanace 1 : 5 000 

 4)  Výkres koncepce uspořádání krajiny 1 : 5 000 

 5) Výkres koncepce veřejné infrastruktury 1 : 5 000 

• Grafická část odůvodnění územního plánu 

  1) Koordinační výkres         1:5 000 

1.i)  Stanovení kompenzačních opatření podle § 50 odst. 6 stavebního zákona 

  ÚP nestanovuje žádná kompenzační opatření podle § 50 odst. 6 stavebního zákona.“ 

 

 

 

 

čl. II. 

 

Textová část změny č.2 je vypracovaná v rozsahu 26 stran textu včetně titulní strany i obsahu.  

 

 

 

 

II. Grafická část změny č.2 Územního plánu Mírová 

v. č.1 Výkres základního členění území    M 1:5 000 

v. č.2 Hlavní výkres       M 1:5 000 

v.č. 2a) Hlavní výkres – změny v území    M 1:5 000 

v. č.3 Výkres veřejně prospěšných staveb, opatření a asanací M 1:5 000 

v. č.4 Výkres koncepce uspořádání krajiny     M 1:5 000 

v. č.5 Výkres koncepce veřejné infrastruktury    M 1:5 000 

 


